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El tema del trabajo que quería dedicar a Mª Eugenia Gálvez en esta especial ocasión me 
planteó algunas dudas iniciales porque eran varias las materias que me hacían recordar los 
años en los que comenzaba mi carrera docente e investigadora en el entonces reducido 
Departamento de Lengua y Literatura Árabes al que la profesora Gálvez pertenecía desde 
hacía tiempo. Me venían a la memoria tantos ratos de conversación con mis compañeros, de 
reflexiones en voz alta y consejos, de reuniones de trabajo o diversión con ellos. Mª Eugenia 
me contaba muchas cosas y entre otras su estancia en Alejandría donde comenzó su andadura 
como arabista y donde tantas cosas buenas le pasaron. Así llegué a la conclusión de que mi 
artículo tendría como protagonista Alejandría. Puse en relación esta ciudad con al-QazwlnI 
tal vez por la nostalgia de aquellos años en los que daba mis primeros pasos en el arabismo 
trabajando sobre dicho autor persa. En el recuerdo del espacio humano y físico de nuestro 
antiguo Departamento he redactado estas páginas, en ellas me he sentido muy cerca de Mª 
Eugenia con Alejandría y al-QazwinI a un mismo tiempo. 

l. SOBRE ALEJANDRO Y ALEJANDRÍA. 

Alejandro de Macedonia, de sobrenombre "Magno" o "El Grande", vivió entre los años 
356 y 323 a. C. y pasó a la historia de la humanidad y al imaginario colectivo como 
protagonista de leyendas heroicas y de fabulosas hazañas que definieron su perfil como 
personaje histórico y literario. De esta forma dio origen al relato titulado: Vida y hazañas de 
Alejandro de Macedonia, atribuido al Pseudo-Calístenes. En lo que se refiere a la elaboración 
árabe de este personaje, aparte de su aparición en el Corán, parece ser que las leyendas en las 
que participó se encuentran en un original redactado en pahlevi que probablemente fue escrito 
por un cristiano de nacionalidad siria 1• 

1 Sobre esta novela, sus versiones y sus orígenes véase:s.v. "Iskandar-Nama", E./., l' ed., t. III, 535; Pseudo­
Calístenes, Vida y hazañas de Alejandro de Macedonia, Ed. C. García Gual, Madrid, Gredos, 1977; -----,Un texto 
árabe occidental de la leyenda de Alejandro de Macedonia, ed. y estudio de E. García Gómez, Madrid, 1939; A. 
R., Anderson, "The Arabic History ofDulcarnain and the Ethiopian History of Alexander", Speculum IX (1931 ), 434-
445; M. Marín, "Leyends on Alexander the Great in Moslem Spain", Graeco-Arabica, IV (1991), 71-89; F. de 
Polignac, "Alexandre entre ciel et terre: initiation et investiture", S./., 84 (1996), 135-144. 

l.S.S.N.:1132-0265 PH!LOLOGIA HISPALENSIS 14, fase. 2 (2000) 345-361 
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En torno a la genealogía de Alejandro hay diferentes opiniones: algunos autores hablan de 
su padre, Filipo, y otros lo hacen descender de Diira al-Akbar, por lo tanto lo hacen 
hermanastro de Diira al-A~gar, el último rey de Persia, opción que han omitido la mayoría de 

los historiadores2• Se dice que Alejandro murió al volver a Persia a los 36 años de edad 
después de 13 ó 14 años de reinado. Según afirman algunos estudiosos del tema, murió 
envenenado tras un claro presentimiento de su inminente final. Su sarcófago fue enterrado en 
una tumba en Alejandría donde, según algunos cronistas, aún existía en el siglo X. 

En la tradición árabe Alejandro no era sólo el gran conquistador y fundador de ciudades -
se decía que fundó doce llamadas Alejandría-, sino el héroe que alcanzó los confines de la 
tierra en busca del conocimiento, el rey ilustrado y tolerante al que guió el deseo de alcanzar 
la suprema sabiduría, el protector universal, el rey filósofo que llegó hasta la India para hallar 
el conocimiento verdadero. 

Entre los árabes, antes de conocer las hazañas de lskandar, existía la figura legendaria del 
gran triunfador de la fe, el llamado f2u l-Qarnayn -el Bicorne-, cuyo epíteto lo ponía en 
relación con el profeta así mencionado en El Corán (18/83-98). Se trata de Alejandro Magno 
el legendario, no el histórico, al que se atribuye el símbolo de la fuerza y de la filiación divina, 
los cuernos, que también llevó Moisés, mencionado asimismo en El Corán (18/60-82). 

La figura de Alejandro nos lleva al análisis de un héroe simbólico cuya procedencia 
helenística no hace sino poner en relación todo el bagaje cultural clásico que pasó al mundo 
árabe desde el siglo VIII al X. Así, el enciclopedista Al-Mas'üdi en su Murüf al-dahab 
(Praderas de Oro )3 dedica una atención especial a este personaje partiendo de fuentes diversas 
y poniéndolo en relación con la historia de persas y griegos, y con la fundación de Alejandría, 
entre otros acontecimientos probablemente extraídos del relato persa sobre las hazañas 
alejandrinas. La forma en que se inserta la fundación de dicha ciudad en el fenómeno de 
fundación de ciudades y su relación con los vestigios arqueológicos hallados en cada lugar, 
lo relaciona también con las tradiciones propias del adab musulmán. Las gestas relacionadas 
con las fundaciones alejandrinas llevan al personaje al nivel de los grandes héroes 
escatológicos, de ahí que Alejandro sea el constructor del muro imponente que protege a la 
humanidad de los pueblos de Gog y Magog, cuya irrupción significará el fin de los tiempos4 • 

En cuanto a la ciudad de Alejandría, situada en el delta del Nilo, fue el principal puerto de 
Egipto y una de las principales ciudades del mundo en la época de los Tolomeos. Fue un 
emporio cultural y un centro mercantil de importancia, y se convirtió en capital principal tras 
la conquista de los árabes en el año 642 debido a su estratégica ubicación. Su puerto fue uno 
de los más frecuentados de la Diir al-Islam, escala obligada de peregrinos que se dirigían a la 

2 Sobre este asunto consúltese Rhuvon Guest, s.v. "Al-lskandar", E./.,!' ed., lll, 533-534. 

3 Véase más adelante el apartado III de este estudio. 

4 Así lo argumenta Fr. de Polignac, "L'image d'Alexandre dans la littérature arabe: L'Orient face a l'hellénisme?'', 
Arabica, XXIX (1982), 296-308. Sobre Alejandro y el muro de Gog y Magog véase el artículo de Mercedes Delgado 
incluido en este volumen titulado: "El muro de Gog y Magog según el Á!lir al-bilad de al-Qazwinl". 
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Meca, de intelectuales que buscaban a los sabios que enseñaban en las mezquitas más 
importantes, y de viajeros. Alejandría fue puerto de avituallamiento, embarco y desembarco 
en los itinerarios que unían al-Andalus con el Norte de África y Oriente. A su legendaria fama 
se añadió la de algunas de sus edificaciones, entre otras el faro, considerado una de las siete 
maravillas del mundo. Llama la atención la antigua infraestructura urbana de Alejandría, en 
la que se destacan las numerosas cisternas construidas bajo la ciudad. Tras la conquista 
musulmana se levantó un espacio fortificado, que al parecer existía ya en el siglo VIII. Poco 
a poco se fueron añadiendo las edificaciones características de una medina, esto es un edificio 
para el gobierno (Diir al-lmiira) -construido por uno de los primeros gobernadores del lugar-, 
mezquitas -de hecho se atribuye a' Amr b. al-' As la construcción de la más antigua-, y zocos. 
En el espacio inmediato al arsenal había un oratorio al aire libre o musallii. Fue al-Mutawakkil 
quien construyó en el 858 las murallas de la ciudad, las mismas que sirvieron de base a las 
-decimonónicas. Tras la toma de Alejandría por los fatimíes en el siglo X, fue trasladado desde 
aquí a El Cairo el patriarca copto. Posteriormente se convirtió en un centro de continuas 
revueltas durante los siglos XI y XII. En el XIV fue tomada por el monarca de Chipre5• 

Alejandría es una ciudad que ha atraído la atención de la historiografía árabe tanto en lo 
que se refiere a conquistas como en lo relativo a literatura geográfica y de 'afii'ib o 
"maravillas", de hecho casi todos los geógrafos árabes le han dedicado un apartado 
significativo.Tal como afirmaba F. de Polignac el imaginario árabe y el mito de la fundación 
legítima se unen en esta ciudad convertida en el símbolo de la metrópolis universal6. En efecto, 
en su descripción se amalgaman todos los ingredientes que la configuran como modelo, y se 
ofrecen una serie de estereotipos más tarde repetidos -con variantes más o menos 
significativas- en el diseño literario de otras tantas ciudades musulmanas. Así vemos al 
fundador, Alejandro, localizando el lugar idóneo en el que se combinarán todos los elementos 
favorables en cuanto a orientación, clima y recursos naturales, esperando, además, el momento 
propicio -según la conjunción de los astros- para dar inicio a la construcción. Casi todos los 
geógrafos que la describen expresan una admiración especial ante los vestigios arqueológicos 
de otros tiempos y apuntan con interés la construcción de figuras con valor talismánico que 
aseguraban la defensa de la ciudad. Alejandría, al igual que otras ciudades de antigua 
fundación, parece establecerse en torno a unos edificios preexistentes que arraigan en las 
profundidades de los orígenes míticos de un lugar predestinado. En el imaginario de los 
primeros siglos del Islam Alejandría fue fundada por un héroe que unía la misión histórica con 
la voluntad divina y así se convirtió en modelo de "ciudad legítima'º. 

5 Vése Rhuvon Guest, s.v. "Al-Iskandañya", E.!., 1ª ed., III, 535-539. 

6 "L'imaginaire arabe et le mythe de la fondation légitime", ROMM, XLVI (1987), 55-63. 

7 ldem, 62. 
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11. SOBRE AL-QAZWINI. 

No creo necesario insistir en la figura del geógrafo y cosmógrafo al-QazwinI, de origen 
persa, que vivió en el siglo XIII y fue representante de lo que podríamos llamar la "geografía 
erudita". Ésta dio lugar a una literatura peculiar elaborada mediante selección y reelaboración 
de textos antiguos o coetáneos a los que se añadía, en ocasiones, la experiencia personal del 
autor o los relatos de viajeros de su tiempo. Esta disciplina gozó de gran acogida y de éxito en 
el contexto cultural de la época8• 

AI-Qazw'iní ejercía como juez en Wasit y Hílla (Iraq), y se dedicó paralelamente a la 
geografía. Redactó una obra geográfica conocida con el título Atar al-biliid wa ajbar al- 'ibiid 
(Vestigios de los países y noticias de los siervos de Dios), y una cosmografía: 'Ajii'ib al­
majlüqat wa garii'ib al-mawfüdiit (Maravillas de la creación y enigmas de las criaturas), 
entre otras obras. Ambas tienen carácter compilatorio y en ellas se manifiesta el resultado de 
sus lecturas e indagaciones, sólo en contadas ocasiones hay opiniones personales y 
experiencias propias. El contenido en ambos casos es misceláneo y por lo tanto se tratan 
asuntos muy variados:desde los recursos naturales de cada lugar a la descripción de caminos, 
personajes, hechos históricos, y muy frecuentemente acontecimientos sorprendentes o 
sobrenaturales y sucesos fabulosos que entran de lleno en el género de 'Ajii'ib9• 

La primera de las obras mencionadas es la que ha servido de base para seleccionar el texto 
dedicado a Alejandría en el que se basa este artículo. El Atar es una geografía de los países 
del mundo conocido hasta la época del autor, que se adapta a la división ptolemáica del orbe 
en siete climas (aqiilñn) dispuestos longitudinalmente. En cada uno de dichos climas los países 
y ciudades se presentan en orden alfabético. Al-QazwinI añadió una serie de ilustraciones 
como mapas, planos, animales, edificios, etc. que muchas veces fueron fruto de la fantasía. 

El interés de esta obra es múltiple ya que como compilación se basó en numerosas fuentes 
de información, desde las más antiguas hasta las coetáneas. De esta forma se han conservado 
fragmentos de fuentes hoy perdidas o no localizadas, las cuales aparecen reproducidas 
literalmente en muchos casos con mención explícita del autor del que se toman los datos. No 
obstante, la lectura de la obra revela que el persa no siempre ofrece su fuente de información 
y, a veces, aún mencionándola, la comprensión del texto se hace difícil porque selecciona 
parcialmente partiendo además de varios autores para la redacción de un capítulo y dejando 
atrás párrafos o líneas que serían imprescindibles para el lector de nuestros días de cara a una 
correcta interpretación de los datos. 

No es éste el lugar apropiado para volver a insistir sobre la relevancia del Diccionario de 
al-QazwinI, pero estas líneas podrán servirnos para contextualizar el texto seleccionado y 

8 Sobre el personaje, su lugar en la literatura geográfica escrita en árabe, la obra objeto de estudio y todos los detalles 
al respecto, véase F. Roldán, El occidente de al-Andalus en el Á!iir al-biliid de al-Qazwihi, Sevilla, Alfar, 1990 y-----, 
"La geografía erudita de al-Qazwlnl", Cuaderno monográfico El viaje re histórico nº 3, El Legado andalusí, 4 (2000), 
11 págs. 

9 C. E. Dubler, s. v. '"AgjJi' ib", E./., , 2' ed., t. 1, 209-210. 
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entenderlo en su naturaleza así como para comprender algunas de las anotaciones añadidas a 
la traducción. 

111. EL TEXTO SOBRE ALEJANDRÍA: ESTRUCTURA Y FUENTES. 

El texto que se presenta a continuación traducido10 se ajusta, grosso modo, a las 
características estructurales del resto de los capítulos de la misma obra, que adoptan un 
esquema particular que responde a la propia naturaleza de la ciudad que se trata. El contenido 
del texto sobre Alejandría incide en los datos legendarios que suelen vincularse con 
acontecimientos históricos de mayor o menor relevancia y podría responder a la siguiente 
estructura: 

* Datos geográficos 

- Ubicación de la ciudad con irregulares referencias históricas y/o legendarias. 

- Referencia a las bondades naturales del lugar: clima y recursos naturales. 

*Datos históricos 

- Fundación de la ciudad. (Como en otros párrafos leyenda e historia se entremezclan) 

- Referencia a los monarcas y personajes históricos, de época musulmana o anteriores, que 
determinaron algún hecho importante relacionado con la ciudad. 

- Descripción del perfil moral y humano de Alejandro. 

- Restos arqueológicos sorprendentes que informan sobre una antigua e importante fundación 
urbana sobre la que se funda Alejandría. 

- Referencia a lugares mítico-históricos como la Academia de los sabios o la Sala de Asamblea 
de Salomón. 

- Descripción detallada del faro como edificio emblemático. 

*'Aja"" ib. 

- La ciudad está defendida de los demonios y malos espíritus (A los que más tarde se añadirán 
las figuras mandadas construir por Alejandro a modo de talismán). 

- Presencia de figuras admonitorias. 

- Descripción de restos arqueológicos y descripción de la ciudad con abundantes 'ajii'ib. 

- El faro de Alejandría y numerosas leyendas relacionadas con él. 

10 Al-Qazwlnl, Á!fir al-bitad, ed.F. Wüstenfeld, Wiesbaden, 1848, pp.96-99, y Dar Sader, Beirut, s.d, 143-148. 



J)U I'UUffLU I\Ul-UUIL \_.,U.l'1U 

En lo que respecta a las fuentes de las que se sirvió al-Qazw1n1 para redactar el texto sobre 
Alejandría, éstas -según sus propias referencias- son dos fundamentalmente: al-Mas'üdl , 
Murüf al-dahabn y al-Garniitl, Al-Mu 'rib 'an ba 'd 'afa"""'ib al-Magrib12 y Tuhfat al-albil/3. 
Es indudable que el persa se sirvió de numerosas fuentes que en cambio no citó como 
referencia directa. Esto sucede con respecto a Yiiqüt al-Hamiiwl y su Mu 'fam al-buldiin14 que, 
como se verá, facilita párrafos reproducidos casi literalmente. 

Al-Mas'üdI (s. X), historiador y geógrafo originario de Bagdad, fue un viajero incansable 
que perseguía el conocimiento. Su obra histórico-literaria da muestras de escasa profundidad, 
en cuanto que toma los datos de las fuentes sin sentido crítico y acepta todo tipo de leyendas 
sin el menor escrúpulo. No obstante, su propia experiencia proporciona relieve a sus relatos, 
sobre todo en lo que se refiere a las zonas periféricas del mundo islámico de su tiempo. Se 
sabe que vivió entre Siria y Egipto desde mediados de siglo y que en este último país murió 
en el año 956. Su interés por la historia se complementó con la dedicación a la filología y 
teología, materias que conjugó en su famoso Murüf, obra que significó la síntesis del 
contenido esencial de sus obras anteriores, y que fue revisada por el autor en diversas 
ocasiones, la última de las cuales realizó el mismo año de su muerte. Al-Qazwinl lo utilizó 
como fuente de información directa y a partir de sus textos seleccionó y vertió en el Atar una 
parte importante del capítulo dedicado a Alejandría, tal como se verá a continuación15 • 

Abü J:liimid al-Garniitl (s. XI), andalusí de origen granadino -como su nisba indica-, 
utilizó en sus obras el material recogido y redactado a partir de sus propios viajes a los que 
añadió los datos tomados de la revisión de obras anteriores o coetáneas. En las referencias 
mencionadas por al-Qazw1n1 se observa la reproducción literal del texto de partida y se trata 
en la mayoría de las ocasiones de acontecimientos sorprendentes o 'aja' ib16• 

F. Wüstenfeld, el editor del Atar al-biliid, subrayaba la dependencia de esta obra con 
respecto al Mu'fam de Yiiqüt (s. XII). Otros investigadores como M. Kowalska y W. 
J waideh 17 , anotaron las citas concretas en las que el persa partió de Yiiqüt así como las de otros 
autores que al-Qazw1n1 tomó indirectamente a través del Mu 'fam al-buldiin. Este Diccionario 
no atiende exclusivamente a los datos geográficos referentes a cada entrada o lugar sino que 

11 Al-Mas'üdI, Murü.fal-dahab, trd. B. de Maynard y P. de Courteille, Les Prairies d'or, París, 1965, t. II, 421-441 
tx./313-319 tr. 

12 Abü l_-lamid al-Garna¡I, Al-Mu 'rib 'an ba 'lj 'a.fii' ib al-Magrib, ed. y trd. l. Bejarano, Elogio de algunas maravillas 
del Magrib, Madrid, CSIC, 1991. 

13 Tuhfat al-albao, ed. G. Ferrand, Joumal Asiatique, 1925; trd. y notas de A. Ramos, El Regalo de los espíritus, 
Madrid, CSIC, 1990. 

14 Yaqüt al-HarnawI, Mu 'fam al-Bu/dan, Beirut, s.d. t. 1, 182-189. 

15 Sobre este autor véase C. Brockelmann, s. v. "Al-Mas'üdI", E:/., lª ed., t. V, 403-404. 

16 E. Lévi-Proven~al, s. v. "Abü l_-lamid al-Gharna¡I", E./., 1ª ed., t.!, 125-126. 

17 Kowalska, "The sources of al-Qazwinfs Aylr al-bitad", Folia Orientalia, Vill (1967), 41-88; W. Jwaideh, The 
Introductory Chapters of Yaqüt's Mu'jam al-bu/dan, Leiden, 1959. 
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nos presenta un texto misceláneo en el que se nos informa a propósito de la historia, 
etnografía, personajes y leyendas para cada caso. Es más bien una enciclopedia de los países 
del mundo. Asimismo el autor muestra un interés especial por la filología y la correcta 
ortografía de cada nombre incluido en su obra. En la propia introducción insta al lector a 
emprender viajes para observar, conocer y aprender. Este mismo prurito manifestó a la hora 
de reproducir textos de otros autores ya que con habilidad y escrúpulo extrajo lo esencial de 
cada uno de sus predecesores. Parece extraño que al-Qazwmi no mencione a este autor cuando, 
sin lugar a dudas, lo utilizó de manera directa y además, lo que es más importante, éste se 
contaba entre las fuentes de las que se nutrió más a menudo. Esta obra es un eslabón principal 
de la cadena historiográfica que nos permite conocer y analizar el contenido del Áfiir18. 

IV. EL TEXTO: 

AL-/SKANDARIYY A (ALEJANDRÍA) 

Es ésta la famosa ciudad de Egipto, que está situada a orillas del mar. Discrepaban los 
cronistas en lo que se refiere a [la fecha de] su fundación: hay quien defiende que ésta se 
remonta a Alejandro Primero, que fue fl.u-1-Qarnayn (el bicorne) Asik b. Saliiküs al-Rüm119, 

el cual recorrió la tierra y alcanzó los límites conocidos20, [todo el espacio comprendido] desde 
donde sale el sol hasta el ocaso. Fue él quien levantó la muralla ante el país de Gog y Magog, 
tal como Dios Altísimo anunció21 . Cada vez que llegaba a algún lugar no se marchaba sin dejar 
en él una estatua de cobre en la que dejaba escrito lo siguiente: detrás de mí no hay carnino22 • 

Hay otros que defienden que la fundación de la ciudad se remonta a Alejandro b. Dará, 
nieto del filósofo griego [Aristóteles]. A éste lo confunden con el primer Alejandro porque fue 
[también] a la China y a Occidente, y murió a los treinta y dos años. El Primero fue un 

18 R. Blachere, s. v. "Yakiit al-RiimI", E./., 1ª ed., t. VIII, 1153-1154. 

19 Dato tomado de Yaqiit, Mu'jam al-buldiin, Beirut, s.d., I, 184, quien afirma que no se trata de Alejandro el hijo 
de Filipo. 

20 En árabe: Al-~ulumiit, " Las tinieblas" como símbolo de límites conocidos. 

21 Se refiere a la azora del Corán en la que se habla de este acontecimiento: 18/94-97.Véase el artículode M. Delgado, 
"El muro de Gog y Magog". 

22 Se refiere a una de las marcas simbólicas que señalan el límite físico del mundo que sólo algunos personajes, como 
Alejandro !f:.ü l-Qamayn, habrían sobrepasado. En otras narraciones se trata de torres, grandes columnas o estatuas 
como el ídolo de Cádiz cuya interpretación simbólica es semejante -aunque ésta última también se interpreta como 
talismán de protección frente a los beréberes-. En todos los casos -torres, columnas y estatuas- advierten a los viajeros 
que no pueden seguir adelante porque allí se encuentra eljinis terrae. Para un mayor desarrollo de este tema véase: 
M. Marín, "Legens on Alexander the Great", 76 ss., J. Hernández Juberías, La península imaginaria, Madrid, CSIC, 
1996, 24, 68-108. 



creyente y el Segundo fue el discípulo de Aristóteles, entre uno y otro hay larga distancia en 
el tiempo23 . 

Se decía que cuando Alejandro se propuso fundar Alejandría -que fue una de las ciudades 
erigidas antiguamente por Saddiid b. 'Ád24 en la que había vestigios de edificaciones y de 
[inmensas] columnas de piedra- sacrificó a numerosas víctimas como ofrenda y entró en un 
templo griego, donde preguntó a su Señor sobre el futuro de la [fundación de la] ciudad, si 
debía reedificarla o no. Y vio en sueños que alguien hablaba y le decía: "eres tú quien ha de 
reedificar esta ciudad". 

Llega la fama [de Alejandría] hasta los confines [de la tierra] y vive en ella tanta gente que 
no es posible calcular el número de sus habitantes. En su atmósfera se mezclan los vientos 
favorables, que se llevan de allí los malos olores y apartan el calor y el frío intenso, 
amordazando el mal hasta el punto de que nunca le causan daño las malas artes de los espíritus 
nefastos. Aunque los reyes quisieran trasladar a sus ejércitos hasta ella, no le causarían daño 
alguno25 . 

Así pues, llegó Alejandro hasta este lugar y comprobó la dulzura de su atmósfera, vio los 
restos de sus antiguas edificaciones y muchas columas de mármol. Fue entonces cuando 
ordenó localizar a los obreros de la zona, hacer acopio de Jos materiales [necesarios] y pensó 
a propósito del momento [más oportuno] para [empezar a] construirla. Para ello colocó una 
campana con el fin de que diera el toque de inicio a Jos obreros y se comenzara la cimentación 
[de la ciudad] desde todos los extremos a un mismo tiempo26• Pero he aquí que estando 
aquéllos observando [el panorama] pasó un pájaro volando y se posó sobre la campana 
haciéndola sonar; así fue como se inició Ja construcción27 • 

Contaron el suceso a Alejandro y éste comentó: "Yo quise [que Ja conjunción de los astros 
hiciese de ésta] una fundación que perdurase en el tiempo, pero Dios ha querido que su ruina 
no se demore, y como no ocurre más que lo que Dios quiere, no habréis de completarla28 • Una 

23 Con toda seguridad la identificación de cada uno de estos personajes parte de Yiiqüt, quien les dedica una mayor 
atención. Dado que el texto de al-Qazw!nl se compuso a partir de la selección de diversas fuentes, hay ocasiones en 
las que no queda nada claro el contenido de un párrafo y en otras la relación de un párrafo con el siguiente se hace 
imposible. 

24 Afirma al-Mas'üdl, Murüfal-dahab, trd. B. de Maynard y P. de Courteille, Les Prairies d'or, Paris, 1965, t. ll, 
421-22 tx./ 313 trd., que este personaje había tallado grandes columnas en colinas y montañas, y que había querido 
construir una ciudad que se pareciera e incluso superase a la mítica "Iram de las Columnas". 

25 Párrafo propio de la literatura de 'aja- ib en el que las características naturales del lugar, siempre favorables, se 
ponen en conexión con fenómenos talismánicos de protección. 

26 Seguramente al-Qazw!nl parte del Murüfde al-Mas'üdl (t. II, 423-25 tx./ 314 tr.), que ofrece una versión mucho 
más amplia de este hecho. 

27 Según al-Masüdl, lbidem, Alejandro se durmió y fue un cuervo el que se posó desencadenando el suceso. 

28 Téngase en cuenta que Alejandro aparece aquí como un fundador con deseos de inmortalizar esta ciudad y para 
ello desea servirse de la influencia de los astros, por lo tanto espera el momento adecuado. Pero su voluntad se ve 
truncada por el designio divino ante el que se manifista como el sabio resignado ante la fragilidad de la obra del 
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vez que los cimientos quedaron consolidados salió del mar durante la noche un monstruo y 
destruyó lo que habían construido. Aún así no dejó de cimentarla todos los días, y [al mismo 
tiempo] ordenó que la custodiaran. Pero cuando amanecía ya había sido destruida. Entonces 
ordenó Alejandro que se instalaran unas columnas en las que había talismanes para rechazar 
al finn, y así fue como se apartó el daño de esta ciudad29 • 

Al-Mas 'üdi afirmó que sobre las columnas que sirvieron como talismán a Alejandría había 
imágenes, formas e inscripciones que han perdurado hasta nuestros días30. Cada columna 
medía ochenta codos y en cada una había imágenes, figuras e inscripciones. Construyó 
Alejandro la ciudad en una serie de terrazas bajo las cuales levantó arcos dispuestos de tal 
manera que podía cruzar un jinete por debajo armado con lanza. Tenía Alejandría siete 
murallas y en nuestros días es una ciudad de mucha prosperidad. Afirmaban los exégetas que 
a esta ciudad se refiere lo que dice [la aleya del Corán]: "Inspiramos a Moisés y a su hermano: 
estableced casas para vuestro pueblo en Egipto" 31 • Aquél fue el día en el que ocurrieron los 
acontecimientos de confrontación de Moisés con los magos. Moisés vivió más de mil años 
antes que Alejandro. 

En esta ciudad estaba la Sala de Audiencias de Salomón, que en paz esté, y sobre ella 
contó [Abü J:Iamid] al-GarnaiI que se situaba a la salida de Alejandría y que la construyeron 
los finns en piedra esculpida con columnas de mármol que no tienen igual. Todas las columnas 
tenían basa y capitel también de mármol blanco veteado en rojo y negro, semejante al ónice 
yemení. La altura de estas columnas era de treinta codos y su circunferencia de ocho. La 
puerta, el umbral y las jambas eran asimismo de mármol rojo más hermoso que el ónice. En 
esta Sala había más de trescientas columnas, todas ellas del mismo tipo y de la misma talla y 
en el centro de la estancia había una columna de mármol sobre una base marmórea. Ésta última 
medía ciento once codos y su circunferencia cuarenta y cinco palmos; yo mismo lo he 
comprobado con mis propias manos32 • 

Entre las maravillas de esta ciudad hay que mencionar la columna conocida hoy como 

hombre y creyente sumiso a la voluntad de Dios. 

29 Según al-Ma'üdI, Murüf.ll, 426-7 tx./ 315 trd., Alejandro hizo construir una especie de jaula a base de madera 
impermeabilizada y cristal para sumergirse en el mar junto con dos personas más para observar el aspecto del 
monstruo. De esta forma descubrieron unas bestias con cabeza de animal feroz y cuerpo humano. Reprodujo en hierro 
las figuras que habían visto y las colocó mirando al mar a lo largo de la costa. Fue así como los monstruos, al 
descubrir su propia imagen mirándolos, se marcharon y no volvieron más. 

30 Probablemente se tratara de columnas egipcias de tiempos faraónicos. 

31 Se refiere a la azora coránica 10/87, que continúa como sigue:"[ ... ] y haced de vuestras casas lugares de culto! 
¿Y haced la azalá!". Trd. J. Cortés. 

32 Abü Hamid al-Gamii~I, Al-Muºrib, Ed. y trd. l. Bejarano, Madrid, CSIC, 1991,44-45 tx./ 158-9 tr., ofrece una 
descripción muy similar. Al-QazwinI, toma estos datos directamente de este autor. 



'Umüd as-sawiiri(La Columna de las columnas)33 [véase Apéndice I, ilustración nº l], que 
se localiza cerca de la puerta del árbol, uno de los accesos a la ciudad. Es una pieza inmenso 
que parece un enorme alminar y está asentada en una imponente base pétrea de forma 
cuadrada. En la parte superior hay otra piedra semejante a la de la base, que le da la imagen 
de un habitáculo. Sobre esta estructura se elevó una piedra que se instaló [a modo de tejado] 
y esto hace pensar que los obreros [que llevaron a cabo esta obra] eran de una fuerza 
inconmensurable, distintos a los hombres de nuestros tiempos. 

Otra de las maravillas de la ciudad es la que cuenta Abü 1-Rayhan en su obra Á!.ir al­
baqiya (Vestigios perdurables), según el cual hay en ella una columna que se mueve. La gente 
decía que se inclinaba siguiendo el movimiento del sol34 . Así opinaban porque cuando el sol 
se ponía colocaban alguna cosa debajo y cuando el sol salía ya no podían cogerlo. Si se trataba 
de [un objeto] de cerámica o de vidrio oían el ruido [producido cuando la columna lo 
pulverizaba]. 

Era Alejandría lugar de reunión de sabios. En ella había unas gradas escalonadas en la que 
éstos se disponían sentados según su categoría. El alquimista era el que tenía menor categoría 
así que se situaba en el escalón inferior35• 

[Otra de las] maravillas de esta ciudad es el faro36 cuyo cuerpo inferior es cuadrangular 
de piedra tallada sobre el que se eleva una torre octogonal y sobre ella una esbelta torre 
cilíndrica. El primer cuerpo mide noventa codos y el octogonal algo parecido, el cilíndrico 
mide treinta codos. En lo más alto del faro hay un espejo [que servía para que] un vigía tuviera 
control en todo momento37 • Así cuando el enemigo bizantino se lanzaba a la mar, el vigía lo 

33 Según al-Gamii!i, Tuf¡fat al-albáb, trd. y notas de A. Ramos, Madrid, CSIC, 1990, p. 49, hay en Egipto "un lugar 
llamado 'Ayn Sams donde se levanta una columna cuadrada, tallada de un solo bloque de mármol jaspeado y acabada 
en pico, que mide 100 codos de altura. Se asienta sobre una base de mármol, semejante a una sala, y está coronada 
por una especie de cobertizo de latón amarillo, tan bello como si fuera de oro, en el que está grabada la imagen de un 
hombre sentado frente a la salida del sol. Por debajo de este cobertizo de latón mana agua, la cual, después de correr 
sobre la piedra, desaparece a una altura de unos 10 codos, medidos a ojo[ ... ]". 'Ayn Sams es la ciudad llamada por 
los griegos Heliópolis donde aún hay un manantial. Véase, Tuflfa, n. 61. 

34 Algo parecido cuenta al-Gamii!i, /bidem. El autor sitúa esta columna en la Sala de Audiencias de Salomón e insiste, 
al igual que en el Mu 'rib, en que "la gente suele introducir debajo de la torre cacharros de barro de todo tipo, ladrillos 
y piedras, que quedan completamente pulverizados cuando, al inclinarse, la torre cae sobre ellos. Es un fenómeno que 
se reproduce un día tras otro, sin que nedie acierte a explicar su causa". 

35 Yaqüt, Mu'jam, p. 186, relata la misma circunstancia y la atribuye a al-t{asan b. Ibriihim al-Mi~ñ. 

36 Se conocen numerosas descripciones de autores árabes a propósito de este faro. Dichas descripciones, similares 
pero no siempre coincidentes, fueron recogidas por M. Asín Palacios en su artículo "Una descripción nueva del faro 
de Alejandría", Al-Andalus, 1 (1933), 241-192. También trató el tema este autor en "Nuevos datos sobre el faro de 
Alejandría", Al-Andalus, ill (1935), 185-193. En lo que se refiere a al-Qazwini, su descripción procede de la Tuf¡fa 
de al-Gamati y del Mu 'jam de taqüt. 

37 Según al-Gamii!i, Tuf¡fa, p. 47, se trataba de un espejo de "hierro de China" de siete codos de longitud, en el que 
se reflejaba todo lo que llegaba por mar, procedente de Bizancio" 
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advertía [reflejado] en el espejo y daba la voz de alarma, de manera que podían prepararse 
para rechazarlo38 . 

Este espejo duró hasta los tiempos de al-Wa!Id b. 'Abd al-Malik b. Marwán. Pero el 
monarca bizantino envió a un hombre de confianza, muy astuto, que llegó a una de las 
fronteras [de la ciudad] y aparentó ser un huido de Bizancio deseoso [de convertirse] al 
Islam.Y se convirtió ante al-Walid b. 'Abd al-Málik, el cual hizo traer para él tesoros ocultos 
procedentes de Siria. 

Cuando llegaron estas riquezas a al-Wa!Id, tuvo un arrebato de ambición y [percibiéndolo] 
el bizantino le dijo: ¡Emir de los creyentes, en esta ciudad tenéis riquezas y tesoros que 
pertenecieron a los antiguos monarcas [del lugar]" . Al-Wa!Id lo interrogó a propósito del lugar 
en el que se encontraban dichos tesoros, y aquél respondió: "Debajo del faro de Alejandría, 
pues Alejandro se apoderó de las riquezas de Saddád b. 'Ad así como de los tesoros de todos 
los monarcas de Egipto y Siria, y los enterró bajo unas bóvedas sobre las que construyó el 
faro". A continuación envió al-Wa!Id con él a un grupo de hombres para que rescataran los 
tesoros, de manera que [en la búsqueda] demolieron medio faro y el espejo desapareció. Este 
hecho inquietó a la gente del lugar y en el momento en que el impostor tuvo constancia de que 
el espejo había sido destruido, huyó de noche en una embarcación camino de Bizancio, una 
vez concluida su estratagema39 • 

En nuestros días el faro es una fortaleza (hisn) situada en lo alto de la cima de un monte 
dominando el mar, en el extremo de una isla. La distancia que hay entre éste y tierra firme es 
la correspondiente a un galope de caballo, y para acceder hasta allí no hay otro camino que la 
mar salada. 

El faro es de forma cuadrada, tiene una amplia escalera por la que [puede] subir un jinete 
a caballo. Dicha escalera está techada por una piedra larga que descansa sobre los dos muros 
que la flanquean, y sube hasta el piso alto que domina sobre el mar a través de unas almenas 
que rodean [la edificación]. En el centro hay otro baluarte al que se accede por otra escalera 
que lleva hasta el siguiente nivel donde [también] hay almenas, y en el centro una cúpula 
esbelta que parece la garita del centinela40.[Véase Apéndice 1, ilustraciones nº 2 y 3]. 

Se cuenta que cuando 'Abd al-'Azlz b. Marwán conquistó Egipto, reunió a sus sabios y 
les dijo: "Quiero reconstruir Alejandría hasta convertirla en lo que fue [en otros tiempos]", a 
lo que respondieron: "Danos tiempo para que [podamos] pensar [al respecto]". Entonces 
replicó aquél: "Ayudadme con hombres y yo os ayudaré con riquezas" . A continuación, se 

38 Al-GamaiIJbidem, afirmaba que también se utilizaba para quemar las naves con el reflejo solar y para hacer señales 
a los navegantes. 

39 La versión de la Tuf¡fa, pp. 47-48, varía y habla de unos sacerdotes cristianos que acudieron para llevar a cabo la 
estratagema de engaño al monarca y destrucción del espejo, elemento esencial en la defensa del lugar. 

40 Las descripciones ofrecidas por Yiiqüt y al-Mas'üdI, son más amplias y detalladas. Es posible que, como ocurre 
en otras ocasiones el autor persa sintetizara los datos que consideró de mayor interés y éstos fueron los introducidos 
en su obra. 



dirigieron a un sarcófago y tomaron de él la cabeza de un ser humano y se lo llevaron en carro. 
Pesaron uno de sus dientes y resulta que pesaba 30 libras41 a pesar de las picaduras que tenía 
y de lo antiguo que era. Entonces dijeron: "hemos traído hombres de este tipo para 
transformarlos en lo que fueron", ante lo cual ['Abd al-'Aziz] se quedó callado. 

En esta ciudad se localiza la fuente conocida como "Fuente de Alejandría", en la que se 
da un tipo de molusco que se encuentra en todas las temporadas sin faltar [una]. Se cocina, te 
bebes su grasa42 y te protege contra la lepra43 • Dios es quien otorga. 

V- APÉNDICE I: ILUSTRACIONES. 
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Abü f:Iiirnid al-Garna~1, Tuhfat al-albáb, 48. 
Procedente del Ms. 2.168 B.N.P., fol. 19 r. 

41 Según F. Corriente, Diccionario Árabe-Español, Barcelona, Herder, 1991, s. v., 1 libra corresponde a 449'28 grs. 

42 O una sopa grasa que se elabora con dicho molusco. 

43 Esta historia no se encuentra en ninguna de las fuentes consultadas. 
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